AGA Marvel Toll free phone: 800-223-3900

1260 E. VanDeinse St. Hearﬂand Fax: 616-754-9690
Greenville M| 48838 www.agamarvel.com

THANK YOU for purchasing this high-quality product. If you should experience a problem not covered
in TROUBLESHOOTING, please visit our website at www.agamarvel.com for additional information. If
you still need assistance, call us at 1-800-223-3900.

You will need your model and serial number, from the serial plate located on the right side of the door,
inside the dishwasher.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Please read and save this guide

Thank you for choosing AGA Marvel. This Use and Care
Guide is part of our commitment to customer satisfaction
and product quality throughout the service life of your new
appliance.

We view your purchase as the beginning of a relationship.
To ensure our ability to continue serving you, please use
this page to record important product information. Keep a
record for quick reference

Purchase Date

Model Number

Serial Number

Registering your product with AGA Marvel enhances our
ability to serve you. You can register online at www.agamar-
vel.com or by dropping your Product Registration Card in
the mail.

For toll-free telephone support in the U.S. and Canada:
1-800-223-3900
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Important Safety Instructions

Warnings and safety instructions appearing in this guide
are not meant to cover all possible conditions and situa-
tions that may occur. Common sense, caution, and care
must be exercised when installing, maintaining, or operat-
ing this appliance.

Recognize Safety Symbols,
Words, and Labels.

'

l A WARNING

WARNING-You can be killed or seriously injured if
you do not follow these instructions.

A\ CAUTION

CAUTION-Hazards or unsafe practices which could re-
sult in personal injury or property / product damage.

NOTE

NOTE-Important information to help assure a problem
free installation and operation.

A WARNING

When using your dishwasher, follow basic
precautions, including the following:

For your Safety
» Use your dishwasher only as instructed in this Use and
Care Manual.

*  This Manual does not cover every possible condition
and situation that may occur. Use common sense and
caution when installing, operating and maintaining any
appliance.

* NSF certified residential dishwashers are not intended
for licensed food establishments.

* Do not operate dishwasher unless all enclosure panels
are in their proper place.

*  Keep young children and infants away from dishwasher
when it is operating.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

DISHWASHER MUST BE ELECTRICALLY GROUND-
ED. This appliance must be connected to a ground
metal, permanent wiring system, or an equipment-
grounding conductor must be run with the circuit
conductors and connected to the equipment-grounding
terminal or lead on this appliance. Read the Installation
Instructions for details.
This dishwasher is designed to operate on regular
house current (120V, 60Hz). Use a circuit equipped
with a 15 ampere fuse or circuit breaker. Use a 20
ampere fuse if dishwasher is connected with a food
disposer.
To reduce the risk of injury, do not allow children to play
in or on the dishwasher.
Do not let children abuse, sit, stand or play on door or
racks of a dishwasher.
Use only detergents and rinse agents recommended
for use in a dishwasher.
Store dishwasher detergent and rinse agents out of the
reach of children.
If the dishwasher drains into a food disposer, make
sure disposer is completely empty before running dish-
washer.
Do not wash plastic items unless marked: “Dishwash-
er Safe” or equivalent. Check with manufacturer for
recommendations, if not marked. Items that are not
marked dishwasher safe may melt and create a poten-
tial fire hazard.
When loading items to be washed:

-Locate sharp items and knives so that they are not

likely to damage the door seal or tub.

-Load sharp items and knives with the handles up

to reduce the risk of cut type injuries.
Do not tamper with controls.
Use care unloading the dishware when the SANITIZE
option has been selected. Contents may be hot to the
touch immediately after the end of cycle.
Under certain conditions, hydrogen gas may be pro-
duced in a hot water system that has not been used for
2 weeks or more. HYDROGEN GAS IS EXPLOSIVE. If
hot water system has not been used for such a period,
before using dishwasher, turn on all hot water faucets
and let water flow from each for several minutes. This
will release any accumulated hydrogen gas. HYDRO-
GEN GAS IS FLAMMABLE. Do not smoke or use an
open flame during this time.
Do not store or use combustible materials, gasoline or
other flammable vapors and liquids in the vicinity of this
or any other appliance.
Disconnect electrical power to dishwasher before ser-
vicing.
Repairs should be done by a qualified technician.
To avoid entrapment and/or suffocation, remove door
or door latch mechanism from any dishwasher that is
discarded or not in use.
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'

l A WARNING

To reduce the risk of fire, electrical shock or
injury when using your dishwasher, follow the
above basic precautions.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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FEATURE OVERVIEW

How your dishwasher cleans

Your dishwasher cleans by spraying a mixture of hot water
and detergent through the spray arms against soiled
surfaces. First, the dishwasher drains for a few seconds

to remove soils dropped while loading, then fills with water
covering the filter area. Water is then pumped through the
spray arms. Soil particles go through and across the filter
and down the drain as the water is pumped out. This series
of steps are repeated as needed. The number of water fills
varies with the cycle being used.

Getting Started
To run your dishwasher, follow these basic steps:
1.

2.

ook w

Upper Spra
/ Arm

Tub Gasket— |l

Cup Shelves =

Soft Grip Rack -

I "
Middle Spray — |
Arm
Stemware Holder MZZ [ ]
| e
Bottom Rack
Lower Spray Arm — =

—

y/ Cutlery Tray

Adjustable Rack
Mechanism

/Upper Rack

Wash Plus
Interior Light

Silverware Basket

Detergent
Dispenser———Jt1_|

| ___——Filters

=
Rinse Aid // - -

Dispenser

Serial Label
(located on right
side of door)

Load the dishwasher (See Preparing and Loading

NOTE

Dishes).

Add the detergent (See Dishwasher Dispenser and
Detergents).

Add Rinse Aid, if needed (See Rinse Aid).

Select desired cycle (See Cycle Chart).

Select desired Option (See Energy Options).

Run hot water faucet nearest dishwasher until water is
hot. Turn off water.

To start, press START pad and close the door.

Obadiah's - 406-300-1776

Racks and Features in your dishwasher model may vary in
appearance from illustrations in this manual.




OPERATING INSTRUCTIONS

cccccc o o o o o

B 2 ¢ & O

auto heavy  normal eco

& B ¢

rinse  favorite  fast

O -

upper  stemware

Heartland 1§ ¥ 2,8 ©

o o o o e

> ©

START  CANCEL

hitemp sanitize airdry maxdry delay

Energy Use

The yellow energy guide label that came on your unit tells
how much energy it would use in one year and how it
compares to others that are available. The energy is based
on the Normal cycles response to tests that apply soils and
dishware that simulate the average use. Eight place set-
tings of dishware and some serving pieces are used during
the test. The total energy is based on running the average
number of cycles per year, applying typical soil levels to the
dishware and half the time, selecting the option of using
extra energy to more fully dry the dishware. Actual energy
and water use will depend upon the cycle and options you
select.

This unit uses an in-line water heating element that is locat-
ed under the tub. There is no exposed heater that plas-
ticware might come in contact with or that is accessible to
touch. The heat is taken to the dishware through the heated
water. For this reason, plastic dishware may be placed
where it best fi ts in either the top or bottom rack. Tempera-
tures are uniform throughout the dishwasher.

If the user prefers to save energy and dry the dishes by
hand they select air dry instead of heated dry. Air dry is
still an option. If you prefer to spend slightly more energy
to get the dishes drier then turn the air dry option off. In
response the wash and rinse temperatures in the cycle will
be increased.

This will help the cleaning and it will also get the dishwash-
er hotter. When the final drain removes all standing water,
the extra heat stored in the dishware will act to evaporate
the remaining water.

our unit provides a selection of cycles. In general, the more
water used by a cycle and the hotter the temperatures it
reaches the more energy that it uses. Several cycles, such
as the Normal cycle will change their response based on
soil level, options selected, and ambient conditions. The
Normal cycle is good for all around use. Other cycles are
focused toward special use like the Heavy cycle that is
designed for heavily soiled cookware.
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Normal Operating Sounds

Your dishwasher uses energy efficient motors for the wash
and drain portions of the cycle you select. Each cycle has
a series of water fills and drains for washing and rinsing
dishes. As each cycle begins, you may or may not hear
the drain motor. You may also hear the splashing water

as it enters the tub and the spray arms as they rotate and
circulate water. The wash motor often pulsates through-
out the cycle, which varies water pressure and optimizes
performance.

Normal Operating Lights

Your dishwasher pad lights when either the Cycle or Option
desired is selected. All cycle and option pads have a white
back light when the pads are deselected and turn blue
when selected. In Delay selection and Rinse Aid setting,
the deselected pads are turned off.

NOTE

Your unit has technology that is used to understand how
heavily soiled the dish load is so the cycle can be automat-
ically adjusted to the appropriate response. This helps to
prevent energy waste. The sensor is calibrated at the end
of the cycle. For the first cycle after power is applied (when
first installed or after a power failure) the sensor will not be
calibrated and so cannot determine the soil load. Therefore,
your unit will provide a response suitable for heavy soils
on the first run after power is restored. This will assure that
whatever is loaded will be cleaned. Energy use during this
first run may be higher than would be typical.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Wash Cycle Selections

Cycle times are approximate and vary by options selected.
Hot water is necessary to activate dishwasher detergent
and melt fatty food soils.

An automatic sensor checks the water temperature for the
main wash of each cycle. When HI-TEMP WASH is select-
ed, the sensor checks for an even higher temperature. Run
hot water in a faucet nearest the dishwasher until water is
hot before starting.

Cycle Selections

The Soil Sensor checks the soil level on your dishes in the
Auto, Normal and Eco cycles. Cycle time and water usage
will vary based on the amount of soil on the dishes.

_—
)

Auto ~—-
The dishwasher’s Soil Sensing technology will determine
the type of cycle required to clean the dishes and will clean
more efficiently every time. When a partial load of lightly
soiled dishes are placed in the unit, a wash cycle similar to
a short wash will automatically be performed. When a full
load of heavily soiled dishes is placed in the unit, a heavy
wash cycle will automatically be performed. Water usage
ranges from approximately 3.0 to 7.4 gallons. Wash time
ranges from approximately 118 to 200 mins.

/]
I

- ’
Rinse i

II\‘
A
For rinsing dishes that will be washed later. Water usage is
approximately 2.2 gallons. Cycle time is approximately 15
mins.

Favorite O

This cycle allows you to program your preferred cycle and
options into one button. To program this cycle: select the
cycle and options you desire then press and hold the Fa-
vorite pad until the pad becomes blue. The selected cycle
and options are saved as the FAVORITE. All the settings
that were chosen are illuminated with a blue light. Once
programmed, simply press the Favorite pad followed by
Start to have your programmed cycle begin.

Fast @)

For regularly soiled and pre-rinsed dishes and silverware.
Water usage is approximately 4.5 gallons. Wash time is
approximately 30 mins.

g

Heavy

For pots, pans, casserole dishes and dinnerware with
dried-on or baked-on soils. Water usage ranges from
approximately 7.1 to 8.1 gallons. Wash time ranges from
approximately 129 to 189 mins.

N

Normal

For regularly soiled dishes and silverware. Water usage
ranges from approximately 3.0 to 7.4 gallons. Wash time
ranges from approximately 118 to 200 mins.

(o)
Eco o0
For lightly soiled and pre-rinsed dishes and silverware.
Water usage ranges from approximately 4.3 to 7.7 gallons.
Wash time ranges from approximately 86 to 93 mins.

Obadiah's

Upper %\/

For lightly soiled and pre-rinsed dishes and silverware
when you do not have a full load. Water usage is approxi-
mately 3.5 to 4.3 gallons. Wash time ranges from approxi-
mately 52 to 128 mins.

Stemware E

For regularly soiled China and Crystal. Water usage is
approximately 4.9 gallons. Wash time ranges from approxi-
mately 96 to 116 mins.

- 406-300-1776




OPERATING INSTRUCTIONS

Energy Option Selections

Hi-temp i

When HI-TEMP option is selected, the dishwasher heats
water in the main wash to approximately 140°F (60°C).

This increase in water temperature helps dishwasher
detergent remove food, grease and soil from dishes more
effectively and aids in drying. HI-TEMP option can only be
used with AUTO, HEAVY, NORMAL and UPPER cycles.

+
Sanitize

To sanitize your dishes and glassware, select the SANI-
TIZE option. This option heats the water temperature in the
fi nal rinse to 157°F (69.4°C) and maintains that tempera-
ture for 7 minutes. SANITIZE is available in Auto, Heavy,
and Normal cycles. Only these sanitization cycles have
been designed to meet NSF requirements.

The cycle time will be extended until the proper water tem-
perature is reached. Washing action will continue during the
water heating delay. For best results, the incoming water
temperature should be at least 120°F (49°C).

If the SANITIZE option is selected, the pad illuminates with
a blue light. The sanitization criteria may not be satisfied if
there is an interruption of the cycle, a power failure occurs,
or if incoming water temperature is below 120°F (49°C).

Sanitize pad flashes at the end of the cycle if the NSF
requirements for sanitization are not reached.

Child Lock Controls/Air Dry -ﬁ- 5

To prevent children from accidently changing the dishwash-
er cycle or starting the dishwasher, lock the dishwasher
controls by pressing the AIR DRY pad until ‘B3 shows in
the status window. The controls are locked and no new
selections can be made until the lock is released. To unlock
the controls, press the AIR DRY pad until ‘& disappears.
If child lock is activated the dishwasher will not work.

Max Dry ﬂ,

MAX DRY is available on Auto, Heavy, Normal, Upper and
Stemware cycles The cycle time will increase when MAX
DRY option is selected.

Obadiah's

Operation Selection

Delay @

The Delay Start option allows you to automatically delay
starting your dishwasher from 1 to 24 hours.

Press DELAY pad until the desired delay time shows in
the Status window then press START to confi rm the delay
time. Press START again and close door to activate. Dis-
play will indicate the delay start time and will countdown
until cycle starts.

To cancel the DELAY option and begin the cycle before the
delay period is over, press the CANCEL pad and then the
START pad.

Start D

To start a cycle, press the START pad once and close the
door.

Cancel @

To cancel a cycle at anytime, open the door and press

the CANCEL pad until the 1 min drain feature is initiat-

ed. Close the door and the drain cycle will begin. You will
hear a tone for the start and completion of the drain cycle.
When the door is opened, the last cycle selected will be
displayed. If desired, a new cycle can now be selected and
upon closing the door the cycle will begin.

NOTE

Opening the door during normal operation will only pause
the selected cycle.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Status window

That STATUS window displays codes typically seen during
normal operation or programming of the dishwasher. The
STATUS window indicates the following activity:

Display on floor
The display on floor indicates the following activities:

)
. The cycle duration remaining
IﬁilEl _i:%EAN cCa3d time.
Y. —
L ) Y
CLOSE DOOR
—DELAY_
T L
THR-24HR - Indicates num- | 5 Child lock is activated. g Remaining time of Delay start
ber of delay start hours for ————
selected cycle. MIN - The cycle duration or
the remaining time. — | )
CLOSE DOOR - Flashes Eno End of cycle
once the program has been | LI - L4 - Level of rinse aid CLEAN
entered and the START pad | dosage.
is pressed. It also flashes if —_—
the door is opened during a | CLEAN - End of cycle. r Error codes
wash cycle. Close the door ( I'J
to begin or continue the ~—
wash cycle.
Error Codes
Displayed i
Error Code Problem Solution
10 A low fill has been detected. Look for a pinched water supply line, or water shutoff is not
completely opened.
Cloaaed filters or a restricted drain line Check and clean both filters and sump area and check for a
i20: i40; iFO 99 pinched or blocked drain hose. If the drain line is attached to
has been detected. )
a disposer, check that the knockout plug has been removed.
: A leak or overflow of water has been Look for loose connections at the water inlet valve and en-
i30 . o
detected in the bottom pan. sure the unit is properly leveled.
i50 A problem has been detected with the | pressing the cancel button or turning power off at the break-
drain or wash motor. er for 5 min. should clear this error code and the unit can be
i60 A problem has been detected with the restarted.
water heating system.
A problem has been detected with the | If this does not resolve the problem, service will need to
ico i be called
electronic control system. .

*In all Error Code instances,

if Pressing the cancel but-

ton or turning power off at the breaker for 5 min. does not

resolve the problem, contact
service at 1-800-223-3900.

the AGA Marvel customer

Obadiah's
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PREPARING AND LOADING DISHES

| NOTE )

Racks and Features in your dishwasher model may vary in
appearance from illustrations in this manual.

Dish Preparation

Scrape away large pieces of food, bones, pits, toothpicks,
etc. The continuously filtered wash fluid will remove remain-
ing food particles. Burned-on foods should be loosened
before loading. Empty liquids from glasses and cups.

Foods such as mustard, mayonnaise, vinegar, lemon juice
and tomato based products may cause discoloration of
stainless steel and plastics if allowed to sit for a long period
of time. Unless the dishwasher is to be operated at once,

it is best to pre-rinse or use the rinse only cycle to rinse off
these food soils.

Load racks so that large items do not prevent the detergent
dispenser from opening.

Check manufacturer’s recommendations before washing
items in question.

If the dishwasher drains into a Food Disposer, be sure dis-
poser is completely empty before starting dishwasher.

Loading the Cutlery Rack

The Cutlery Rack is designed for flatware and most cook-
ing or serving utensils. Heavily soiled utensils or items with
baked on foods should be placed in the upper rack or sil-
verware basket for best washing performance. The seper-
ators on the cutlery racks help keep flatware separated to
avoid damage and improve cleaning.

Obadiah's
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Loading the Upper Rack
Features and appearance of racks and silverware basket
may vary from your model.

The upper rack is designed for flexibility in loading a wide
variety of items including cups, glasses, stemware, small
plates, bowls, etc.

Load glasses and plastic items in Upper rack only.

Load items with open end facing down for better cleaning
and draining.

Damage may occur if delicate items touch each other
during dishwasher operation.

Long-handled knives and utensils can be placed in Upper
rack.

Be sure nothing protrudes through the bottom of the rack to
block rotation of middle spray arm.



PREPARING AND LOADING DISHES

Wash Plus

The Wash Plus system gives you the ability to wash the
inside areas of baby bottles, narrow glassware and other
items. To turn this feature on turn these clips to have them
pointing upward (B). To turn off just slide them back down
toward the rack (A). See image below.

Adjustable Upper Rack

The top rack height can be easily adjusted to accommo-
date loading taller dishes in either rack. To raise the rack to
the upper position, lift rack until both sides are at the same
height and the rack will secure in place. Ensure that the
rack remains level from front to back with both sides at the
same height. To lower rack lift the rack slightly then push
down and release.

12 place settings standard loading pattern

Obadiah's - 406-300-1776




PREPARING AND LOADING DISHES

Fold-down Tines Upper Rack

The fold-down tines in the top and bottom racks makes it
easy to load those extra large and hard-to-fit items. The
tines may be left up for normal use or folded down for more
flexible loading.

Cup Shelf/Stemware Holders

The Cupshelf holder can be folded down to be used to load
two levels of cups, juice glasses, and other short items or
fold down both and use for long items such as utensils and
spatulas. Fold up to load tall glasses.

Obadiah's

The Stemware holder is used to securely hold your wine
glasses in place for the best wash. To properly secure you
glass simply press the stem of the glass into the center of
the Cupshelf the plastic pieces will secure around the stem
to hold the glass in place.

Soft Grip Rack

The Soft Grip Rack is used to secure in place glassware
and those plastic items that may move around with the
water from the spray arm.

- 406-300-1776




PREPARING AND LOADING DISHES

Fold-down Tines lower Rack

The fold-down tines in the top and bottom racks makes it
easy to load those extra large and hard-to-fit items. The
tines may be left up for normal use or folded down for more
flexible loading.

\\\\\\

7=

)/////////

\\\\\

J,J,J,J,J,J o) // %

10 place settings standard loading pattern
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Loading the bottom Rack
Features and appearance of racks and silverware basket
may vary from your model.

—
=Sk

=
ég?:rj-o
—

).
)53‘4\

N

The lower rack is best for plates, saucers, bowls, and ag:&s((

cookware. Large items should be placed along the edge so Yy Y
they do not block the spray arm rotation. For best results, |
place bowls, casseroles, and sauce pans with soiled sur- J WANANNNN Mmﬁ

face facing down or toward the center. Tilt slightly for better
drainage.

===

Make sure tall items do not block spray arm rotation. _ .
12 place settings standard loading pattern

Be sure pan handles do not protrude through the bottom of
the rack and block the spray arm rotation.
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PREPARING AND LOADING DISHES

Loading the Silverware Basket

A\ CAUTION

TO AVOID CUT INJURY: Load sharp items (knives, skew-
ers, etc.) pointing down. Failure to do so may result in
injury.

Features and appearance of racks and silverware basket
may vary from your model.

Load the silverware basket while it is in the bottom rack or
take the basket out for loading on a counter or table.

In some models small items like baby bottle caps, jar lids,
corn cob holders, etc., Can be placed in a covered section.
Close the cover to hold small items in place.

Use suggested loading patterns, as shown, to increase
washability of the silverware.

Be sure nothing protrudes through bottom of basket or rack
to block the spray arm.

Do not mix silver and stainless to avoid damaging the silver
finish.

Obadiah's

When covers are up, mix items in each section of the bas-
ket with some pointing up and some down to avoid nesting.
Water spray cannot reach nested items.

Adding a dish
To add or remove items after wash cycle starts:

Unlatch door and wait a few seconds until wash action
stops before opening.

Add the item and close the door firmly to latch and resume
cycle.
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DISHWASHER DISPENSER AND DETERGENTS

Filling the Detergent Dispenser

The detergent dispenser has one covered cup. The cov-

ered cup opens automatically to release detergent.

* Use only fresh automatic dishwashing detergent. Other
detergents may cause oversudsing.

*  When using automatic dishwashing detergent tabs,
place one tab in main wash cup and close.

* Add detergent just before starting cycle.

»  Store detergent in a cool, dry location. Moist or caked
detergent may not dissolve properly.

A\ CAUTION

The use of industrial grade detergent can damage parts of
the dishwasher leading to damage to the unit and surround-
ing property. Use only household grade automatic dish-
washer detergent.

NOTE

Hard water may cause lime deposit buildup on the interior
of the dishwasher. For cleaning instructions see “Removing
Spots and Film” section.

Obadiah's

How much Detergent to use

The amount of detergent to use depends on the water
hardness. Water hardness is measured in grains per gallon.
Using too little detergent can result in poor cleaning and
hard water filming or spotting. Using too much detergent

in soft water can cause etching to some glassware which

is surface damage that appears like a film but cannot be
wiped off. Your local water company, water softener compa-
ny or county extension agent can tell you the water hard-
ness in your area.

Main Wash Cup

2 N\

Cover
Latch | [_j

\

Main Wash Cover

NOTE

Detergent tablets and All-In-One packs may not dissolve
completely if used with the Quick Wash cycles. If one of
these products are used, place the tab or pack directly on
the bottom of the tub in a corner before starting the dish-
washer, rather than placing these products in the dispenser.
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DISHWASHER DISPENSER AND DETERGENTS

Dosage of detergent
Place a single detergent tablet or packet into the detergent
dispenser compartment.

Detergent Usage Chart
Water hardness Soft wa_ter Medium Har_d Water Hard Wa_ter
(0-3 grains) (4-8 grains) (9-12 grains)
Amount (teaspoons) 4 teaspoons 6 teaspoons 8 teaspoons
Dispenser cup level First Line Second Line Full

NOTE

For very hard water, detergent alone may not be enough.
A water softener is recommended to improve water quality
and dishwashing performance. Try adding more detergent
at the beginning of the main wash portion of the cycle. As a
rule, use 1 teaspoon for each grain above 12. Unlatch the
door, open slowly add detergent to the bottom of the tub.
Close the door to latch and the dishwasher will continue
through the cycle.

Obadiah's - 406-300-1776




DISHWASHER DISPENSER AND DETERGENTS

Rinse Aid

Rinse aid greatly improves drying, reduces water spots,
filming, and lubricates wash arm bearing for proper rotation.
With it water “sheets” off dishes rather than forming water
droplets that cling and leave spots.

A dispenser, located next to the detergent cup, automatical-
ly releases a measured amount of rinse aid during the last
rinse. If spotting and poor drying are problems, increase the
amount of rinse aid dispensed. The indicator will be dark
when full and the status window will show LOW RINSE
when it is time to refill.

To add liquid rinse aid, open the cover. Pour in rinse aid
until liquid touches the indicated fill level. Close the cover.

Do not overfill since this can cause oversudsing. Wipe up
any spills with a damp cloth.

The dispenser holds enough for 11 to 66 washes, depend-
ing on setting.

Indicator

VB

o = | |Rinse Aid
@ l Compartment

——Rinse Aid Cover

Not selecting the AIR DRY option in combination with rinse
aid will enhance drying performance. The energy required
to use the AIR DRY option saves pennies per cycle. You
may choose to select the AIR DRY option; however you will
have items in your dish load that will not be completely dry
at the end of the cycle.
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How to adjust the rinse aid dosage

The rinse aid dosage is shown in the Status Window. Press
and hold the RINSE pad for 5 seconds until the Status Win-
dow shows L1, L2, L3 or L4, RINSE pad illuminates with
white light, while the other pads are off. Pressing “RINSE”
pad this will change the levels. Once the Rinse-aid level
reaches L4, the level will go back to L1 and start the count
over. Press START pad to save setting, the setting will be
shown for 10 seconds.

Factors Affecting Performance

Water Pressure
The hot water line to dishwasher must provide water pres-
sure between 20 and 120 psi.

Low water pressure may occur when laundry or showers
are in operation. If you experience poor wash performance
you may need to wait until water use is reduced before
starting dishwasher.

Water Temperature

Hot water is needed for best dishwashing and drying re-
sults. Water entering dishwasher should be at least 120°F
(49°C) to give satisfactory results.

To check water temperature entering dishwasher:

*  Turn on hot water faucet nearest dishwasher for sever-
al minutes to clear cool water from pipes.

* Hold a candy or meat thermometer in the water stream
to check the temperature.

» If temperature is below 120°F (49°C), have a qualified
person raise the hot water heater thermostat setting.

NOTE

IMPORTANT: Before starting a cycle, run hot water to clear
cool water from the pipes.
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CARE AND CLEANING

Outside
Occasionally wipe with a mild nonabrasive detergent and
water. Rinse and dry.

Care of Drain Air Gap

If a drain air gap was installed for your built-in dishwasher,
check to make sure it is clean so the dishwasher will drain
properly. A drain air gap is usually mounted on the counter
top and can be inspected by removing the cover. This is not
part of your dishwasher and is not covered by warranty.

Clean the Cylinder Fine Filter

The Cylinder Fine Filter is designed to collect some big
items such as broken glass, bones and pits. The Cylinder
Fine Filter needs to be cleaned to maximize wash perfor-
mance.

Remove the Cylinder Fine Filter as shown, rotate it coun-
terclockwise, lift it out, empty and clean it by rinsing under
running water and replace. Use a sponge or bottle brush
may be necessary to remove all food residue.

Clean the Coarse Filter

Take out the Cylinder Fine Filter and remove the Coarse
Filter from the dishwasher tub bottom. Flush the Coarse
Filter by holding it under running water and replace.
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SOLUTIONS TO COMMON PROBLEMS

Winterizing
A dishwasher left in an unheated place should be protected
from freezing. Have a qualified person do the following.

To Disconnect Service:

1. Turn off electrical power to the dishwasher at the sup-
ply source by removing fuses or tripping circuit breaker.

2. Shut off water supply.

3. Place a pan under the inlet valve. Disconnect water line
from the inlet valve and drain into pan.

4. Disconnect drain line from pump and drain water into
pan.

To Restore Service:

1. Reconnect the water, drain, and electrical power sup-
ply.

Turn on water and electrical power supply

Fill detergent cup and run the dishwasher through
HEAVY WASH cycle.

4. Check connections to make sure they do not leak.

SEN

A\ CAUTION

Freezing temperatures may cause water lines to rupture.
Be sure all supply lines to and circulating lines within your
dishwasher are protected. Failure to do so could result in
property damage.

NOTE

See Installation Instructions for more details.
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Before calling for service, review this list. If may save
you both time and expense. This list includes common
experiences that are not the result of defective work-
manship or material in your dishwasher.

Food Soils Left on Dishes

* Choose another cycle for longer washing time.

*  Choose the Hi-Temp Wash option.

*  Check rack loading section for proper loading avoid
nesting items.

* Home water pressure may be too low-should be 20 to
120 pounds per square inch (psi).

*  Check incoming water temperature. It should be about
120°F (49°C). (See Factors Affecting Performance.)
Check water hardness. For extremely hard water, it
may be necessary to install a water softener. (See
Detergent Chart).

* Use Fresh Detergent.

* Make sure items are not blocking the spray arms, pre-
venting them from rotating.

Dishes not Dry

+  Select heat dry option.

* Make sure the rinse aid dispenser is filled.

* Increase the discharge setting of rinse aid. (See Rinse
Aid).

*  Check the incoming water temperature. Be sure it is at
least 120°F (49°C).

»  Check for proper loading-avoid nesting items.

» Plastic items may need to be towel dried.

*  Cups with a concave bottom will collect water. Load
them at the far left of the upper rack so they will be held
in a tilted position.




SOLUTIONS TO COMMON PROBLEMS

Glassware/Flatware Spotted or Cloudy

*  Check water hardness. For extremely hard water, it
may be necessary to install a water softener. (See
Detergent Chart).

*  Water temperature may be low. Avoid extremely low
or high temperatures. (See Factors Affecting Perfor-
mance.)

* Avoid overloading and improper loading. (See Prepar-
ing and Loading Dishes).

» Use fresh detergent. Old detergent is ineffective.

* Make sure rinse aid dispenser is filled.

*  Check to see that proper amount of detergent is being
used for cycle selected. Also, check phosphate level.
(See Detergent Dispenser.)

* Home water pressure may be too low -
to 120 pounds per square inch (psi).

it should be 20

Dlshware Chipped
Load with care and do not overload. (See Preparing
and Loading Dishes).

* Place delicate items in top rack.

* Place glasses securely against pins and not over pins.

* Load items so they are secure and don't jar loose when
moving racks in and out. Move racks in and out slowly.

* Make sure tall glasses and stemware will clear top of
tub when rack is pushed in.

Water in Bottom of Tub

*  Water left in the tub bottom after the cycle is complete
is not normal. If water remains in the bottom of the tub,
the dishwasher may not be draining properly. (See
Dishwasher Does not Drain Properly).

Dishware Stained or Discolored

» Tea and coffee can stain cups. Remove the stains by
hand washing in a solution of %z cup (120 ml) bleach
and one quart (1L) of warm water. Rinse thoroughly.

* Iron deposits in water can cause a yellow or brown film.
A special filter installed in the water supply line will cor-
rect this problem. (See Removing Spots and Film).

*  Aluminum utensils can leave gray/black marks when
they rub against other items. Load Properly.

»  Certain high acid foods can cause discoloration of
stainless steel and plastics if allowed to sit for a long
period. Use the Rinse Only cycle or rinse by hand if not
operating dishwasher at once.

* Mixing stainless steel and silver utensils in silverware
basket can cause pitting of the stainless steel blades.
Avoid mixing stainless steel and silver.
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Cycle Takes a Long Time

* Is cycle in a water heating delay?

* Has the delay start option been selected?
* Has the sanitize option been selected?

Normal Sounds You Will Hear
¢« Normal sounds include water fill, water circulation and
motor sounds.

Dishwasher Leaks

* Use only fresh detergent designed for automatic dish-
washers. Measure detergent carefully. Try a different
brand.

Etchlng
Using too much detergent especially in soft or softened
water causes damage that looks like a film but cannot
be removed.

* Adjust the amount of detergent based on the water
hardness. (Check Detergent Chart).

*  Lower the water temperature.

Detergent Left in Dispenser Cup
Detergent may be old. Discard and use fresh detergent.

* Be sure the dish load doesn’t block spray from entering
the detergent cup.

* Check to see if cycle has been completed.

* Make sure items do not prevent the detergent dispens-
er from opening.

Vapor at Vent
Water vapor escapes from the vent during the drying
part of cycle. This is hormal.

» Spilled rinse aid can cause foam and lead to overflow-
ing. Wipe up any spills with a damp cloth.

* Check to see that dishwasher is level. (See Installation
Instructions).
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SOLUTIONS TO COMMON PROBLEMS

Dishwasher Won’t Run or Fill (error code i10)

*  Check to see if circuit breaker is tripped or if a fuse is
blown.

* Check to see if the water supply is turned on and the
pressure of the water supply is not too low. (Contact
your local water company).

*  Check to see if the water tap is open and is not
clogged.

* Check to see if cycle is set correctly. (See Operating
Instructions).

* Check to see if the dishwasher is not set for Delay
Start.

*  Check and ensure the door is closed and latched.

* Check to see if the filter in the inlet hose is not clogged
and is free of kinks and bends.

Dishwasher Does Not Drain Properly (error
code i20)

If unit is hooked up to a food waste disposer, make
sure the disposer is empty.

*  Check to see if the knockout plug has been removed
from inside the food waste disposer inlet.

»  Check the sink spigot is not clogged.

*  Check to see if drain hose is free of kinks and bends.

« Check to see if the cycle is complete, not in a pause.

Dishwasher has an Odor

* Soiled dishes left in dishwasher too long can create an
odor. Use Rinse cycle.

*  There will be a “new” smell when first installed. This is
normal.

*  Check to see if unit is draining properly. (See Dish-
washer Does Not Drain Properly).

Stains on Tub Interior

*  Washing large amounts of dishware with tomato based
soil can cause a pink/orange appearance. This will not
affect performance and will gradually fade over time.
Pre-rinsing or using the Rinse cycle will reduce the
chance of staining. Using no heat dry option will lessen
staining.

Obadiah's

Removing Spots and Film

Hard water can cause lime deposit buildup on the interior
of the dishwasher. Dishes and glasses may also get spots
and film for a number of reasons. (See Glassware/Flatware
Spotted or Cloudy section). To remove buildup, and film,
clean using the following instructions:

1. Load clean dishes and glasses in normal manner. Do
not load any metal utensils or silverware.

Do not add detergent.

Select the NORMAL WASH cycle. Press START pad.
Close and latch the door.

4. Allow dishwasher to run until it starts the second water
fill (approximately 10 minutes).

Unlatch an and open door and pour 2 cups of white
vinegar into the bottom of dishwasher.

Close and latch door and allow cycle to finish.

wnN

o
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WARRANTY INFORMATION

AGA MARVEL DISHWASHER WARRANTY

ONE YEAR LIMITED WARRANTY
For one year from the date of purchase, when this major appliance is operated and maintained according to instructions
attached to or furnished with the product, AGA Marvel (hereafter “AGA”) will pay for factory specified parts and repair labor
to correct defects in materials or workmanship. Service must be provided by an Aga designated service company.

ITEMS AGA WILL NOT PAY FOR
1. Service calls to correct the installation of your major appliance, to instruct you how to use your major appliance, to
replace or repair house fuses or to correct house wiring or plumbing.
2. Service calls to repair or replace appliance light bulbs, air filters or water filters. Those consumable parts are excluded
from warranty coverage.
3. Repairs when your major appliance is used for other than normal, single-family household use.
4. Damage resulting from accident, alteration, misuse, abuse, fire, flood, acts of God, improper installation, installation not
in accordance with electrical or plumbing codes, or use of products not approved by Aga.
5. Replacement parts or repair labor costs for units operated outside the United States or Canada.
6. Pickup and delivery. This major appliance is designed to be repaired in the home.
7. Repairs to parts or systems resulting from unauthorized modifications made to the appliance.
8. Expenses for travel and transportation for product service in remote locations.
9. The removal and reinstallation of your appliance if it is installed in an inaccessible location or is not installed in accor-
dance with published installation instructions.
10. If the product is installed outside the normal service area, any cost of transportation expenses [tolls, ferry trip charges,
or mileage expenses, etc.] involved in the repair of the product, or replacement of a defective part, shall be bore by the
customer [owner].

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES; LIMITATION OF REMEDIES

CUSTOMER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE PRODUCT REPAIR
AS PROVIDED HEREIN. IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW. AGA
SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. SOME STATES AND PROVINCES DO
NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR LIMITATIONS
ON THE DURATION OF IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS, SO THESE EXCLUSIONS OR
LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS AND YOU MAY
ALSO HAVE OTHER RIGHTS, WHICH VARY FROM STATE TO STATE OR PROVINCE TO PROVINCE

Outside the 50 United States and Canada, this warranty does not apply. Contact your authorized Aga dealer to determine
if another warranty applies.

If you need service, first see the “Troubleshooting” section of the Use & Care Guide. After checking “Troubleshooting,”
additional help can be found by contacting your dealer or by calling Aga. Call 1-800-223-3900.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTS

Lire et veuillez sauver ce guide

Que toi pour choisir AGA Marvel, la nouvelle marque de
la maeilleure qualite dans des appareils menagers. Ce &
d’utilisation; Le guide de soin fait partie de notre engage-
ment a la satisfaction du client et de qualite du produit
durant toute la duree de view de votre nouvel appareil.

Nous regardons votre achat comme commencement d’'un
rapport. Pour assurer notre capacite de continuer de vous
servir, employer svp cette page pour enregistrer I'informa-
tion sur le produit importante.

Conserver une Trace de Référence Rapide

Date d’achat

Numéro de modéle

Numéro de série

L'enregistrement de votre produit ave AGA Marvel augment
notre capacite de vous servir. Vous pouvez s’enregistrer en
ligne chez www.agamarvel.com ou en laissant tomber votre
carte d’enreistrement de produit dans le courrier.
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Importantes instructions de sécurité

Les avertissements et les instructions de sécurité qui ap-
paraissent dans ce guide n’ont pas la prétention de couvrir
toutes les conditions et situations possibles pouvant arriver.
Il faut faire preuve de bon sens, de précautions et de soins,
pour installer, utiliser ou entretenir cet appareil.

Reconnaissance des symboles,
des mots et des étiquettes
concernant la sécurité.

A\ AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT - Risque possible de décés ou

de blessure grave si vous ne suivez pas les instructions.

A ATTENTION

ATTENTION - Risques ou pratiques dangereuses
pouvant entrainer des blessures individuelles, des dégats
matériels ou des dommages au produit.

REMARQUE

REMARQUE - Information importante pour réaliser une
installation et une utilisation sans problémes.

A\ AVERTISSEMENT

Lorsque vous utilisez votre lave-vaisselle, suivre
les précautions de base, y compris ce qui suit:

Pour votre sécurité

» Lisez toutes les instructions avant d'utiliser votre
lave-vaisselle.

* N'utilisez votre lave-vaisselle qu’en suivant les instruc-
tions contenues dans ce Guide d'utilisation et d’entre-
tien.

» Ce manuel ne couvre pas toutes les situations possi-
bles qui pourraient se produire. Utilisez votre bon sens
et prenez des précautions lors de l'installation, de I'utili-
sation et de I'entretien d’'un appareil ménager.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTS

La « National Sanitation Foundation » (NSF) certi-

fie que les lave-vaisselle pour usage domestique ne
sont pas congus pour les établissements licenciés de
restauration. Ces établissements doivent utiliser des
lavevaisselle ayant une température d’eau plus élevée
pour satisfaire aux exigences de désinfection.

LAVE ELECTRIQUE DOIT ETRE MIS ALATERRE.
Cet appareil doit étre connecté a un métal de terre,
systeme de cablage permanent, ou un conducteur de
mise a la terre doit étre exécuté avec les conducteurs-
du circuit et branché a la borne de mise a la terre ou au
cordon de cet appareil. Lisez les instructions d’installa-
tion pour plus de détails.

Ce lave-vaisselle est congu pour fonctionner avec une
alimentation électrique domestique normale (120 V,

60 Hz). Utilisez un circuit équipé d’un fusible ou d’'un
disjoncteur de 15 ampéres. Utilisez un circuit comport-
ant un fusible de 20 ampéres si le lave-vaisselle est
raccordé a un broyeur a déchets.

Ne faites pas fonctionner le lave-vaisselle si tous les
panneaux extérieurs ne sont pas a leur place, comme il
est expliqué dans les Instructions d’installation fournies
avec votre lave-vaisselle.

Pour éviter que personne ne reste enfermé et
n’étouffe, retirez la porte du compartiment de lavage
quand cet ancien lave-vaisselle est mis hors service ou
au rebut.

Ne permettez pas aux jeunes enfants et aux bébés
d’approcher trop prés du lave-vaisselle lorsqu’il est en
fonctionnement.

N’utilisez que des détergents et des produits de ringage
recommandés pour une utilisation dans un lave-vais-
selle.

Ne maltraitez pas, ne vous asseyez pas ou ne montez
pas sur la porte ou le panier du lavevaisselle.

Rangez le détergent et le produit de ringage pour le
lave-vaisselle hors de portée des enfants.

Pour réduire le risque de blessure, ne pas laisser les
enfants jouer dans ou sur le lavevaisselle.

Ne lavez pas dans le lave-vaisselle les articles en
plastique sauf s’ils sont prévus a cet effet. Vérifiez les
recommandations du fabricant s’ils ne comportent pas
de marque spécifique. Les articles qui ne sont pas
prévus pour étre lavés au lave-vaisselle peuvent fondre
et créer un danger d’incendie.

Si le lave-vaisselle s’évacue dans un broyeur a
déchets, assurez-vous que celui-ci soit complétement
vide avant de faire fonctionner le lave-vaisselle.
Coupez le courant d’alimentation du lavevaisselle
avant tout dépannage.

Les réparations doivent étre effectuées par un tech-
nicien AGA Marvel qualifié.

Ne modifiez pas les commandes.

Faites attention en enlevant la vaisselle lorsque I'option
de DESINFECTION a été sélectionnée. Juste aprés
la fin du cycle, la vaisselle peut étre trés chaude au
toucher.
Lors du chargement de la vaisselle a laver :
-Mettez les articles pointus et les couteaux de
maniére a ce qu'’ils ne puissent pas endommager
la cuve ou son joint.
-Mettez les articles pointus et les cou teaux la
pointe en bas pour réduire le risque de blessure
par cou pure. Vous pouvez aussi placer les articles
pointus et les couteaux sur I'étagere a ustensiles
de cuisine située dans le panier supérieur.
Dans certaines conditions, de '’hydrogéne peut étre
libéré par un systéme d’eau chaude qui n’a pas été util-
isé pendant 2 semaines ou plus. 'THYDROGENE EST
UN GAZ EXPLOSIF. Si le systeme d’eau chaude n’a
pas été utilisé pendant cette période, avant d’utiliser le
lave-vaisselle, ouvrez tous les robinets d’eau chaude
et laissez I'eau couler pendant plusieurs minutes. Ceci
permettra a 'hydrogéne accumulé de s’échapper. LHY-
DROGENE EST UN GAZ INFLAMMABLE. Ne fumez
pas et n'utilisez pas une flamme nue a ce moment la.
Ne rangez pas ou n’utilisez pas de matériaux combus-
tibles, d’essence ou d’autres gaz ou liquides inflam-
mables a proximité de cet appareil ou de tout autre
appareil ménager.

A\ AVERTISSEMENT

Pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution
ou de blessiire lorsque vous utilisez votre lave-vais-
selle, suivre les précautions élémentaires suivantes:

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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RESUME DES CARACTERISTIQUES

Comment votre Lave-Vaisselle Nettoie-t-il?
Votre lave-vaisselle nettoie en vaporisant un mélange d’eau
chaude et de détergent a travers les bras de vaporisation
et contre les surfaces sales. En premier, le lave-vaisselle
se vidange pendant quelques secondes pour enlever les
saletés tombées lors du chargement, puis se remplit d’eau
en recouvrant la zone du filtre. L'eau est alors pompée a
travers les bras de vaporisation. Les particules de saleté
passent par et a travers le filtre et dans le drain lorsque
'eau est pompée vers I'extérieur. Cette série d’étapes est
répétée si nécessaire. Le nombre de remplissages d’eau
varie selon le cycle utilisé.

Bras de lavage
Supérieur

/ /Range-couverts

Clayette
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Pourfaire fonctionner votre lave-vaisselle ,

suivez ces étapes de base:

1. Chargez la vaisselle. (Voir Préparation et chargement
de la vaisselle)

2. Ajoutez le détergent. (Voir Distributeurs du lave-vais-
selle et détergents)

3. Ajoutez du produit de ringage si nécessaire. (Voir Pro-
duit de ringage).

4. Sélectionnez le CYCLE désiré. (Voir Sélection des
cycles).

5. Sélectionnez les OPTIONS désirées. (Voir Sélection de
I'option d’énergie).

6. Faites couler le robinet d’eau chaude le plus prés du
lave-vaisselle jusqu’a ce que I'eau soit chaude. Fermez
I'eau.

7. Pour démarrer, appuyez sur la touche START/CANCEL

et fermez la porte.
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REMARQUE

Racks et caractéristiques de votre modéle de lave-vaisselle
peuvent varier varient en apparence des illustrations dans
ce manuel.

LUMIERES D’EXPLOITATION NORMALES
Votre lave-vaisselle Pad s'allume lorsque soit le cycle ou
I'option désirée est sélectionnée. Toutes les plaquettes de
cycle et d'options ont un rétroéclairage blanc lorsque les
plaquettes ne sont pas sélectionnés et devient bleu lorsqu'il
est sélectionné. Dans la sélection et le réglage de retard
de ringage, les plaquettes non sélectionnés sont désac-
tivés.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
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BRUITS NORMAUX DE FONCTIONNEMENT
Votre lave-vaisselle utilise des moteurs a haut rendement
pour le lavage et la vidange du cycle sélectionné. Ch-
aque cycle présente une série de remplissages d’eau et
de vidanges pour le lavage et le ringage de la vaisselle.
Au début de chaque cycle, vous pouvez éventuellement
entendre le moteur de vidange. Vous pouvez également
entendre I'éclaboussement de I'eau lorsqu’elle entre dans
la cuve et lorsque les bras tournent et font circuler I'eau. Le
moteur de lavage émet souvent des pulsations pendant le
cycle, ce qui fait varier la pression de I'eau et optimise les
performances.

D’ENERGIE

L’étiquette jaune de guide d’énergie fournie avec votre
unité indique combien d’énergie celle-ci utiliserait au cours
d’'une année, et comment elle se compare a d’autres unités
similaires. La consommation d’énergie est basé sur la
réponse du cycle Normal aux tests impliquant de la saleté
et de la vaisselle qui simulent I'utilisation moyenne. Huit
couverts de vaisselle et quelques piéces de service sont
utilisés lors du tests. L'énergie totale est basée sur le nom-
bre moyen de cycles par année, appliquant des niveaux
de souillure typique pour la vaisselle et la moitié du temps,
choisissant I'option d’utiliser de I’énergie supplémentaire
pour complétement sécher la vaisselle. L'utilisation réelle
d’énergie et d’eau depéndra des cycles et des options que
vous sélectionnez.

Cette unité utilise un élément chauffant qui se trouve sous
la cuve. Il 'y a aucun élément chauf fant exposé qui peut
entrer en contact avec de la vaisselle en plastique ou qui
est accessible au toucher. La chaleur est amenée a la
vaisselle par l'intermédiaire de I'eau chauffée. Pour cette
raison, la vaisselle en plastique peut étre placée ou elle
s’integre mieuxn’importe quel plateau peut étre utilisé. La
températue est uniforme dans le lavevaisselle.

Dans de nombreux lave-vaisselles lorsque le séchage com-
plet est souhaité I'élément chauffant exposé est mis sous
tension aprés la vidange finale afin de chauffer et sécher

la vaisselle. Si l'utilisateur préfére économiser I'énergie et
sécher la vaisselle a la main, il doit choisir le séchage a
I'air au lieu du séchage a la chaleur. Le puissant élément
chauffant dans votre unité ne peut pas chauffer a sec. Le
séchage a I'air est toujours une option. Si vous préférez
dépenser un peu plus d’énergie pour sécher la vaisselle
alors désactivez le séchage a I'air. En retour, la tempera-
ture dans le cycle de lavage et de ringage sera augmentée.
Cela aidera le lavage et la vaisselle sera plus chaude.
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Lorsque le drainage final enlévera toute eau stagnante, la
chaleur supplémentaire stockée dans la vaisselle agira afin
d’évaporer I'eau restante.

Votre unité offre un choix de cycles. En général, plus on uti-
lise d’eau dans un cycle et plus la température est élevée,
plus on utilise d’énergie. Plusieurs cycles, tel que le cycle
Normal changeront leur réponse basée sur le niveau de
souillure, des conditions ambiantes et des options sélec-
tionnées. Le cycle Normal est approprié pour une utilisation
générale. Les autres cycles sont axées vers une utilisation
particuliere comme le cycle long (Heavy) ou le cycle Power
Plus qui sont congus pour les casseroles tres sales.

REMARQUE

Votre unité utilise la technologie qui est utilisée pour dé-
terminer le niveau de souillure de la vasisselle afin que le
cycle soit automatiquement ajusté a la réponse appropriée.
Cela permet d’éviter le gaspillage d’énergie. Le

capteur est calibré a la fin du cycle. Pour le premier cycle
aprés la mise sous tension (lors de la premiére installation
ou aprés une panne de courant) le capteur ne sera pas
calibré et donc ne pourra pas déterminer le niveau de
souillure. Par conséquent, votre unité fournira une réponse
appropriée a une souillure. Par consequent, votre unite
fournira une reponse appropriee a une souillure importante
lors de ce premier lavage aprés la mise sous tension. Cela
garantira que tout ce qui est chargé sera lavé adéquate-
ment. La consommation d’énergie au cours de ce premier
lavage pourrait étre plus élevée qu’un lavage normal.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

SELECTION DU CYCLE

Le capteur intelligent vérifie le niveau de saleté de votre
vaisselle pour les cycles Auto, Sale, Normal et Court. En
fonction du niveau de saleté, le capteur détermine si des
remplissages d’eau supplémentaires sont nécessaires
pour nettoyer la vaisselle ou si certains remplissages sont
inutiles. Le temps du cycle et I'utilisation d’eau varient donc
en fonction du degré de saleté de la vaisselle. Le temps du
cycle varie également en fonction des options sélection-
nées et de la température de I'eau d’alimentation.

SELECTION DU CYCLE DE LAVAGE

Le capteur intelligent vérifie le niveau du sol sur vos plats
dans les Auto, Normal et Eco Cycles. Le temps de cycle
et l'utilisation de I'eau varie en fonction de la quantité de
saleté de la vaisselle.

[N
Auto -~

Lorsque le lave-vaisselle est partiellement rempli de
vaisselle Iégérement sale, un cycle de lavage similaire a
un lavage court sera effectué automatiquement. Lorsque
le lave-vaisselle est complétement rempli de vaisselle trés
sale, un cycle de lavage similaire a un lavage pour vais-
selle sale sera effectué automatiquement. La technologie
de capteur intelligent du lave-vaisselle détermine le type de
cycle nécessaire pour nettoyer la vaisselle et nettoie plus
efficacement chaque fois. L'utilisation d’eau approximatif
3,0 et 7,4 gallons. Le temps de lavage approximatif 118 et
200 minutes.

=

Heavy

Pour les marmites, les casseroles, les sauteuses et les
assiettes comportant des aliments secs ou attachés. L util-
isation d’eau approximatif 7,1 et 8,1 gallons. Le temps de
lavage approximatif 129 et 189 minutes.

CP

e

Normal

Pour la vaisselle et les couverts normalement sales. L'util-
isation d’eau approximatif 3,0 et 7,4 gallons. Le temps de
lavage approximatif 118 et 200 minutes.

(o)
Eco o0
Pour la vaisselle et les couverts légérement sales ou préal-

ablement rincés. L'utilisation d’eau approximatif 4,3 et 7,7
gallons. Le temps de lavage approximatif 86 et 93 minutes.

Obadiah's
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Rinse i
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nt

Pour rincer la vaisselle qui sera lavée plus tard. L'utilisation
d’eau approximatif 2,2 gallons. Le temps du cycle approxi-
matif 15 minutes.

Favorite O

Ce cycle vous permet de programmer votre cycle et les
options préférée en un seul bouton. Pour programmer ce
cycle: sélectionner le programme et les options de votre
désir puis appuyez et maintenez la touche Favorite jusqu’a
ce que la garniture devient bleu. Le cycle et les options
sélectionnés sont enregistrés comme le favori. Tous les
parametres qui ont été choisis sont éclairés par une lu-
miére bleue. Une fois programmé, appuyez simplement sur
la touche Favorite suivie Départ pour votre cycle program-
mé commence.

Fast @)

Pour la vaisselle et les couverts légérement sales ou préal-
ablement rincés. L'utilisation d’eau approximatif 4,5 gallons.
Le temps de lavage approximatif 30 minutes.

Upper %\/

Pour vaisselle peu sale et pré-rincés lorsque vous n'avez
pas une charge compléte. La consommation d’eau est
d’environ 3,5 et 4,3 gallons. Le temps de lavage est d’envi-
ron 52 et 128 minutes.

Stemware E

Pour rincer la vaisselle qui sera lavée plus tard. L'utilisation
d’eau approximatif 4,9 gallons. Le temps du cycle approxi-
matif 96 et 116 minutes.

[ REmARQUE |

Ouverture de la porte pendant le fonctionnement normal ne
mettre en pause le programme sélectionné.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

SELECTION DES OPTIONS D’ENERGIE

Hi-temp i

Lavage a haute température

Lorsque I'option LAVAGE A HAUTE TEMPERATURE

est sélectionnée, le lave-vaisselle chauffe 'eau du lavage
principal a environ 140°F (60°C).

Cette augmentation de la température de I'eau aide a
éliminer les détergents lave-vaisselle nourriture, la graisse
et le sol de la vaisselle plus efficacement et aide a sécher.
L'option HI-TEMP ne peut étre utilisé avec I'auto, cycles
sale, Normal et supérieure.

+
Sanitize

Désinfection

Pour désinfecter votre vaisselle et verrerie, sélectionnez
I'option SANITIZE. Cette option chauffe la température de
I'eau dans le ringage final a 157°F (69.4°C) et maintient
cette température pendant 7 minutes. SANITIZE est dis-
ponible dans Auto, lourd, et les cycles normaux. Seuls ces
cycles de désinfection ont été congus pour répondre aux
exigences NSF.

Le temps de cycle sera allongé jusqu’a ce que la tempéra-
ture d’eau appropriée soit atteinte. L'action de lavage con-
tinuera pendant I'attente pour le chauffage de I'eau. Pour
de meilleurs résultats, la température de I'eau d’alimenta-
tion doit étre au moins a 120°F (49°C).

Si 'option SANITIZE est sélectionné, le pad s’allume avec
une lumiére bleue. Les critéres de désinfection ne peuvent
pas étre satisfait en cas d’interruption du cycle, une panne
de courant se produit, ou si la température de I'eau entran-
te est inférieure a 120°F (49°C).

Désinfectez pad clignote a la fin du cycle, si les exigences
de la NSF pour la désinfection ne sont pas atteints.

Child Lock Controls/Air Dry -ﬁ- 5

Pour empécher les enfants de changer accidentellement le
cycle de lavage ou de démarrer le lave-vaisselle, lave-vais-
selle verrouiller les commandes en appuyant sur la touche
AIR DRY jusqu’a ce que montre «[5j» dans la fenétre
d’état. Les commandes sont verrouillées et aucune nou-
velle sélections peuvent étre faites jusqu’a ce que le verrou
soit libéré. Pour déverrouiller les commandes, appuyez

sur la touche AIR DRY jusqu’a ce que “[57" disparait. Si le
verrouillage enfant est activée, le lave-vaisselle ne fonction-
nera pas.

Obadiah's
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Max Dry

Dry Max est disponible sur Auto, cycles lourds, Normal,
Haute et Verres Le temps de cycle augmente lorsque MAX
option de séchage est sélectionné.

SELECTION DE LA FONCTION

Delay @

L'option de départ différé vous permet de retarder le
démarrage de votre lave-vaisselle automatiquement de 1 a
24 heures.

Pad Appuyez sur DELAY jusqu’a ce que le délai souhaité
s’affiche dans la fenétre d’état puis appuyez sur START
pour confirmer le temps de retard. Appuyez de nouveau sur
START et fermer la porte pour I'activer. Afficheur indique
'heure de début de retard et le compte a rebours jusqu’au
démarrage du cycle.

Pour annuler 'option DELAY et commencer le cycl avant
la période de temporisation est terminée, appuyez sur la
touche Annuler, puis sur la touche START.

Start D

Pour démarrer un cycle, appuyez sur la touche START une
fois et fermer la porte.

Cancel @

Pour annuler un programme a tout moment, ouvrir la

porte et appuyez sur le bouton CANCEL jusqu’a ce que la
fonction de vidange 1 min est lancée. Fermez la porte et

le cycle de vidange va commencer. Vous entendrez une
tonalité pour le début et la fin du cycle de vidange. Lorsque
la porte est ouverte, le dernier programme sélectionné

est affiché. Si vous le souhaitez, un nouveau cycle peut
maintenant étre sélectionnée et a la fermeture de la porte,
le cycle commencera.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Fenét re D’indication d’état Affichage sur le plancher

La FENETRE D’INDICATION D’ETAT affiche les codes qui L’affichage sur le sol indique les activit